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E 


Kun Jesuo 


Abnegacio estos al 
vi privilegio. 


Sufero glorigos vian 
vivon. 


Provado grandigos 
vian povon. 


„, Lnboro estos konfida- 
testo sur via Vojo. 


Oferado plej altigos 
vian impulsojn. 


Malsaneco de la kor- 
po estos saniga medika- 
mento por via animo. 


( El Kristana Agendo, 
traduko de Prof. A. K. 
Afonso Costa) 

Andreo Ludoviko. 


-ju pli longa li vidas la daŭron de la sufero; 


Motivoj de Resignacio 


La homo povas mildigi aŭ pligrandigi la ama- 
recon de siaj porvoj laŭ la maniero, kiel li rigar- 
das la surteran vivon. Des pli multe li suferas, 
nu, 
kiu lokas sin en la vidpunkto de la spirita vivo; 
tiu ampleksas per unu rigardo la enkorpan vivon, 
li vidas ĝin kiel punkton en la senlimo, komprenas 
ĝian mallongecon kaj rebonas, ke tiu dolora momen- 
to tre rapide forpasos; la certeco pri proksima es- 
tonteco pli feliĉa lin subtenas kaj kuraĝigas, kaj, 
anstastaŭ plendi, li denkas al la ĉielo la dolorojn, 
kiuj lin progresigas. Kontraŭe, al tiu, kiu nur Vi- 
das la enkorpan vivon, ĉi tiu ŝajnas senfina, kaj la 
doloro pezas sur li per sia tuta pezo. La rezulta- 
to de tiu unua maniero rigardi la vivon estas mal- 
pliigi la gravecon de la suferoj ĉimondaj, admoni 
la homon moderigi siajn dezirojn kaj kontentiĝi per 
sia pozicio, ne enviante la pozicion de aliaj, mal- 
pliakrigi la moralan impreson de la malsukcesoj 
kaj elreviĝoj, kiujn li tropasas; el ĝi li ĉerpas tran- 
kvilon kaj resignacion utilajn al la sano tiel de la 
korpo, kiel da l' animo, dum per la envio, la ĵalu- 
zo kaj la ambicio, li menvole kondamnas sin al tur- 
mento kaj pliigas la afliktojn kaj la ĉagrenojn de 
sia mallonga ekzistado. ' 


( El la Ev. laŭ Spiritismo, V-a ĉap., 13 - tra- 
dukis prof. Iŝmael Gomes Braga. ) 


A Terra, com os seus contrastes, e renovac0es 
incessantes representara bendita escola de aprimo- 
ramento individual, em cujas licĉes purificadoras 
deixara vocĉ o egoismo para sempre esmagado. 


( Andre Luiz - Agenda Crista ) 


Lu 


Com Jesus 


A renŭncia sera um 
privilĉgio para vocĉ. 


O sofrimento glorifi- 
cara sua vida. ' 


A prova dilatara se- 
us poderes. 


O trabalho constiuira 
titulo de confianca em seu 
caminho. 


O sacrificio sublima- 
rA seus impulsos. 


“A enfermidade do 
corpo sera remĉdio salu- 
tar para sua alma. 


( Agenda Crista - An- 
dre Luiz ) 


rkx”r 


Di Merŝa 5 Srknaras 


E.» 


En 


2 ESPERANTO - ALDONO 


Pasci per la vivo 


Francisco Cĉndido Xavier 


Pluraj Spiritoj 
Esperantigita de Thereza Alonco e 


Carlos Prates Castanho 


11 - Letereto el la ora regulo. 


Estas justa ke vi petu la feliĉecon. 


Tamen petegu samtempe al la Sinjoro, la nece- 
san komprenon por ĝin profiti, semante feliĉon ĉe 
via irvojo. 


Kulturn la ĝojegon pri la emo por donaci. 
Sed ne acidigu viajn bonfarojn, atendante dan- 
kecajn esprimojn. 


Estimu vian sendependencon. 
Respektu tamen la liberecon de viaj similuloj. 


Parolu kiel vi plej bono juĝu. 
Tamen aŭdu ŝate la parolon de via proksimulo, 
ia ajn estu ĝi. 


Konsideru viajn triumfojn. 
Sed ne malmeritu aliulajn konkerojn. 


Revigligu viajn gefratojn en pruvoj. 
Tamen partoprenu bene la ĝojecon de tiuj kiuj 
estas en pli favoraj kondiĉoj ol la niaj. 


Kunlaboru en la ksnstruado de la bono. 
Sed ne kreu mulfacilWĵojn por la 
elluboraĵo. 


faronta 


Pardonu ai la malumikoj. 
Senkulqigu tamen al la amikoj, kiam ŝajne ili 
vurdas vian koron. 


Altigu la bonon. 
Tamen ne elstaru la malbonon. 


Suferu la naturajn luktojn el la vojo ironta. 

Tamen oferu vian plej bonan rideton, kiel suna 
radio de via fido, por ke la nedaŭra ombro de via 
maltrankvilo ne pligrandigu aliulajn malfacilecojn. 


Kon.ilas al ni la Ora Regulo: “ Faru al via prok: 
simulo ĉion, kion vi deziras faroto al vi“. 

Tiu ĉi samtempe volas diri, ke se vi deziras efi- 
kan helpon, vi devas doni kiel eble kompletan hel- 
pon al aliaj, sen malhelpi neniun. 

ANDRE LUIZ 


Nov. - Decemkro - 1974 


Mensagem lMediŭnica 


— Amem a paz, Amem a paz — 
Poderoses fcrcas se agiutinem nos dias pre- 

sentes em torno do planetu, a fim de desempe 

nharemo que esta determinado pelo Pai supremo. 


Sŝo aqueles poderes de que disp6e o Criador 
para fazer execuisr as Suas leis. 


Deverism saber os homens que esta deter- 
minado a esse mundo a rehovacao de seus cos 
tumes, o que ira resultar em nova v.da paia 
a humanidads». 


Os elementos de que dispĉe o Pai eterro, 
formam como que uma cadeia de elos vigorosos 
qse envolve a Terra e sobre ela agra fatalmen- 
te. Mas se cuida espesialmente de projetar Luzes 


: sobre as trevas; de incentivar se a compreensdo 


para que a fraternidade ai se instale definitiva- 
mente, e estimular a pratica do amor como eta- 
pa superior de uma caminhada que vai ja por 
milenios. ? 

na consecucado 
o perceberam 


Veio o Cristo para ajudar 
daquela meta e os kLommens ndo 
devidamecnte. 


Eis em suas portas uma nova fase, um 
nove ciclo em sua historia. Dessa feita as for- 
cas do Alto agirŝo com mais rigor. 

Os homens -'terio oportunidade ainda para 
preferirem a PAZ, e nesse ambiente constiuurem 
seu verdadeiro progresso, ou, se nic o preferi 
rem, o progresso lhes vira, porem como resulta- ' 
do da grand» hecatombe que eles tenham 
provocado. 


Concitamos, sem parar, os nossos Irmdos: 
AMEM A PAZ, AMEM A PAZ, e tereis a 
vossa frente o caminho da salvacao. 


Transmitida por - EMMANUEL | 
Psicografada por - Saul Quadrs - R. Joaquim 
Nabuco - 98 - ap. 401 - RIO - GB. 25 - 10-1974 


Semu... 
( De paĝo 3) 


SEmu ĉiam sur ĉia grundo, en ĉia ve- 
tero, la boaan semon amoplene, interes- 
plere, kvazaŭ vi semus vian propran koron! 

Estu do semanto... 


(Aŭtoro nekonata. ) 


( El la libro “ Anuario Espirita” de 1964. 
— Trad. Sebastiao Ferreira da Costa.) 
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Esperanto - Aldono 


Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
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Oficiala Organo de 


= Grupo Esperanto kaj Frateco — 


Av. General Osĝdrin, 1737 - cx. Postal 369 
96.400 - BAGE - Rio Grande do Sul - BRASIL 
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CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 
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JOAO SSVERO 
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CLOVIS VALENTIM TANHOT 
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JOSE 
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Redaktoroj 
A. K. AFONSO COSTA 
Belo Horizonte, MG. 
BENEDICTO SILVA 
Monte Aprazivel, S.P. 
D. PEREIRA DE SOUZA 
Rio de Janeiro, GB. 
Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun. kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. 


OJOGOSSO 


NATA L 


J. F. M. 


NATAL! 


Deveria ser reveren- 
ciada como um dos gran- 
des acontecimentos que 
servissem para meditacao 
das criaturas. 


VAIDADE! 


O maior dos espiritos 
que baixou 3 terra nasceu 
em um estabulo. 


HUMILDADE! 
O maior dos exem- 


plos. 
No entanto o aconte- 


cimento passa-se em 
meio de festas quase 
que puramente mate- 
riais, mundanas, e nio 
se medita no sigpifica- 
do do acontecimento, o 
nascimento de MNos~o 
Senhor Jesus Cristo. 


, O acontecimento 
da motivo para festejos 
que muitas vezes raiam 
pelo deboche, e come- 
mora-se a data tio 
grandiosa no ensino de 
humildade, com uma 


demostracio flagrante 


ESPERANTO-ALDONO 


da vaidade. 


Algum dia— e que 
Deus permita que nio 
esteja longe — as cria- 
turas, na sua maioria 
saberAo comemorar oO 
dia do nascimento de 
Nosso Senhor Jesus 
Cristo ( NATAL ) nio 
mais sacrificando os a- 


mento significou para 
o desenrolar dcs acon- 
tecimentoss para a 
transformacio da hums- 
nidade na implantacio 
do Cristianismo mu- 
dando a face da bar- 
baria para um caminho 
que o ”“ Amai - vos uns 
aos outros”“ se implan- 


„nimais para suas comi- 


tasse na terra. 


lancas e o espoucar da 
champanha para suas 
beberangas, mas come- 
morando-o como um 
acontecimento espiritu- 
al, dentro da religiosi- 
dade que esse nasci- 


Semu ciam 


Sur kampo de la mondo vi estas se- 
manto. - ; 


Que o Natal nos 
anos vindouros seja 
realmente a “ Gloria a 
Deus nas alturas e paz 
aos homens de boa 
vontade “, 


Vi ne povas eviti la respondecon se- 
mi. Ne pretekstu, ke la grundo estas kru- 
da, ke ofte pluvas, ke la Suno brulas aŭ 
ke la serio ne taŭgas. Ne estas via funk- 
cio juĝi la grundon kaj la veteron. Via 
misio estas semi! 

Semoj abundas! Ia penso, ia rideto, 
ia kuraĝiga vorto, ia manpremo, ia konsilo, 
iom da akvo estas semoj, kiuj facile ĝer- 


mas. Sed ne senzorge semu, kvazaŭ vi 
plenumas malagrablan mision! Semu kun 
intereso, kun amo, kun atento, kvazaŭ vi 


trovus en tio la centran motivon por via 
feliĉo! 


Kaj semante, ne pensu: Kiom da pro- 
fito ili donos al mi? Kiel longe malfruos 
la rikolto? Memoru, ke vi semas, ne por 
riĉiĝi, atesdante multoblan gajnon; vi se- 
mas, ĉar vi ne povas esti neaktiva, ĉar vi 
ne povas vivi ne donante, ĉar vi ne povas 
resti, ne servanto al aliaj! 


Vi estas mastro de vi mem, de la vi- 
vo kaj de la Universo! Via semo do ne 
falos en malplenaĵon. Ne atendante rekom- 
penson, vi ricevos rekompenson; ne 
atendante riĉaĵon, vi riĉiĝos; ne pensante 
pri rikolto, viaj havaĵoj multobliĝos. Tiel 
estas, ĉar vi semas en Regno, kie doni es- 
tas ricevi, kie perdi vivon estas ĝin trovi, 
kie elspezi servante estas enspezi 


( Daŭrigo sur paĝo 2) 
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“Fĉ inabalavel 


S0 ĉ a que 
frente a frente a razio, em todas as epocas 
da Humanidade.” 


pude encarar 


Allan Kardec 


KRE wrx kAny" 


MORTIUJ 


Pro la kreskanta okazo de deliktado en sia fra- 
panta varieco, kiu rapide vastiĝas sur la Tero, ti- 
el ke la krimo sin trudas senkontrole, subpremante 
la floradon de l' espero kaj de l' bono, ĉiulandaj 
leĝodonantoj refoje pridemandas kaj sugestas pri la 
neceso apliki la mortopunon ĉe difinitaj malobeoj 
al la kodo de l' homaj rajtoj, prilia vivo kaj 
libereco... 


Tamen la problemo, malgraŭ la graveco pri 
kiu ĝi revestiĝas, ne povas esti solvita per analo- 
gaj procesoj, devenantaj de l' perforto de l' krimo, 
de la Stato iĝonta laŭleĝa. 


Laktancio, alnomita la ” Kristana Cicerono ”, 
jam en la 32. jarcento diradis, ke “ la ĉesigo de ho- 
ma vivo ĉiam estas ofendo al Dio“. 


La vivo estas trezoro tro altkosta kaj tial ne 
povas esti falĉita de iu ajn. Neniu rajtas, ĉu indi- 
vidue, ĉu reprezentante la Siuton, mortigi homon, 
eĉ kiam li krimas plej monstre kaj abomene. Se 
la tato tiel agas, li fariĝes egala al la krimulo, 
kiuŜforrabis al la viktimo la vivon. 


En ĉiu krimulo kuŝas frenezulo, bezonanta kon- 
venan helpon, tiel ke li povu reordigi la intimajn 
pejzaĝojn per la specialigita terapeŭtiko, ke li fine 
iĝu civitano utila al si mem kaj al la komunume, 
kie li situas pro devigo de l” vivo. La celo de la 
leĝoj estas la ĉesigo de l' krimo, de l kialoj ĝin 
kaŭzantaj, kaj ne la ĉesigo de l' erarema krimulo. 
La mortigo de l' krimulo ne 'redonos la vivon al 
la viktimo. 


Anstastaŭ la priokupo pri mortigo, trovu rime- 
dojn por stimuli la vivon. Eduki, reeduki estas 
urĝaj postuloj: sed ne puni. 

Ni estu singardaj! 


Nov. - Decembro - 1974 


Ne estas en la Evangelio unu nura paragra- 
fo aprobanta la mortpunon. 


Kiam homo (alas en la retoj do l' krimo kaj 
lia bedaŭrinda: agado kulminas per ĉesigo de vi- 
voj aŭ perforta atenco kontraŭ propraĵoj, prave 
estas, ke oni lin apartigu de l” socia kunvivado 
por lin kuraci, korekti, postuli la pagon de la e- 
rarojn, laŭ procesoj harmoniaj al la konkeroj de 
l moderna civilizo. 


La mortpuno neniel malmultigas la okazon 
de l krimo. Kontraŭe ĝi faras la krimon pli 
aŭdaca kaj sovaĝa, kaŭzante, ke la kolerega a- 
gresanto, antaŭsc'aste sian de tinon, altgradigu 
la nekontroleblan pasion, sin ĵetante senkondiĉe 
en la menojn de detruigaj halucinoj. 


Koncernas al la Ŝtato ĉiem allasi alireblan 
pordon ĉe ebleco por elpago al la senpieca mor- 
tigisto aŭ al la homa turmentisto konvertiĝanta 


en malemika barbaro. Se la Stato falĉas la vi- 
von de civilitano, ĝi ne plu rajtas postuli, ke la 
aliaj respektu tiun vivon. 

La morto ne detruas la vivon. Liberigante 


Ja krimuln el la kajna loĝejo, venenitan de 
malamo ĉe la lastaj momentoj, la morto psike 
ligas la mortinton al tiuj, kiuj aplikis tian punon 
tiel subtenante mensan komunion pri ribelemo 
per kiu fariĝas pli malvirtaj kaj mallumaj la 
homaj pejzaĝoj. 


B' roara proceso, la mortpuno estas konduto 
el la malpieco kaj primitivismo, kiu anticipe fa- 
ligas la esperon, fiksante la daton por la detrui- 
ga puno, ekster iu ajn elaĉeta ebleco, kaj ĝi tu- 
te certe malaperos el la surtera leĝaro. 


La krimulo ne forfuĝos el la konscienco 
nek el la repsga postulo laŭ la altaj leĝoj de l 
Vivo. Juste do favori al la ku'panto okazojn 
reharmoniiĝi kaj repagi tiel, kiel eble la faritajn 
malbonojn. 


En tiu senco, la Krimologio disponas pri 
bonegaj elĉetigaj programoj por la malobeantoj 
de l' ordo kaj de l' juro, malobeantoj de l' devo 
kaj de l' respondec,o niaj turmentitaj fratoj en 
la vojo de evoluado. 


Evidente la demando sidas sur la antaŭeco 
de l' animo, sur la puriga proceso... 


Estas necesa p!lanii sur la Tero, kiel eble 
plej frue, la sanigajn moralajn kondiĉojn pri kiuj 
parolas la Evangelio, por ke ni povu he!pi tiajn 
malsanajn spiritojn, reekarniĝintaj por reĝustiĝi 
antaŭ malamikojn kaj kontraiulojn neneigitoj de 
la morto, sed estigitaj fratojn kaj amikojn. 


Sendube la socialaj kondiĉoj kaŭzantaj la 
krimon kaj instigantaj la ekeston de krimuloj 
meritas la homan atenton por diskonigi dignon 
kaj honore konsideri tiujn, kiuj vivas en mal- 
decaj, kaj malnoblaj kvartaloj de mizero. 


( Daŭrigo sur paĝo kvina ) 
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MORTFUNO 
( El paĝo 4 ) 


Aristotelo en sia “ Politiko “ rekomendis, ke 
por fariĝi virta l!a homoj devas posedi kelkajn bo- 
naĵojn: spiritajn korpajn kaj eksterajn, sen kiuj la 
krimgenerantaj ĝermoj povas ilin malekvilibrigi. 


(seio) 


La teknologia erao, priokupita pli multe pr! 
la objektivaj riĉaĵoj kaj pri superfluaj kaj senuti- 
jaj industriaĵoj, forgesss la verajn celojn de l' ho- 
mo, liajn spiritajn inklinojn, liajn etikajn d. zirojn, 
liajn noblocelajn idsalojn. Instigante al la eksteraj 
havaĵoj, fakultante tujajn kornforton kaj plezuron, 
ĝi nuligas la feliĉon ne ĝia profunda senco, sende- 
pendan de efemaraj konkeroj por sukcesi ĉe esen- 
caj kaj senmoriemaj realigoj de ) estulo... 


Al la veraj kristanoj koncernas la netransi- 
rebla laboro persisti en la boneco, en la egaleco, 
en la pacienco. La persisto en la amo, eĉ post 


malfruaj rezultoj, sukcesas pri la modifo de la eks- 
teraĵoj de l' aferoj kaj de l“ homa intimeco por la 
altaj nobligoj. 

Mortigi, neniam! 


Krimo ne povas esti solvita per alia krimo, 
iel ajn nomita aŭ leĝumita: ĝi neniam merale 
validiĝos. ' 

Tial do frente al la agreso, rebatu per 
tolero. 

Antaŭ la kolero, respondu per bonvolo. 

Ĉe la malamo, dissemu amon. 

Apud la sistema malamikiĝo, 
senkondiĉan pardonon. 


proponu la 


Antaŭ la senmotiva akuzanto, donacu la 
ĝentilan paciencon, tradukanta la seukulpecon. 

Nur la bono havas realan kaj daŭran ekzis- 
tadon, kaj nur ĝi sukcesas venki, eĉ kiam ŝajne 
vastas kaj regas la malbono. 


Ne multigu la vicaron de tiuj, kiuj perfor- 
teme pensas falĉi vivon ... Ili kapablas ankaŭ, pro 
sia kolero, frri samgravajn krimojn al tiuj, por ki- 
uj ili arde proponas la ĉefan punon al la krimulo. 

Vi re konas viajn fortojn. Vi ne scias, ki- 
el vi kondutos, se vi estus en la sama pozicio de 

turmentanto. ; 


Disverŝu kaj dissemu amon, kreante juni- 
gajn kaj feliĉigajn por ĉiuj kondiĉoj donacante 


vian valoran kontribuon - eĉ se ĝi estes la plej 
malgranda afereto - por modili la nunsn situa- 
cion de l' mondo, kaj la krimo retiriĝces for, fa- 
riĝanta en la futuro nura ombro el la pasinto 
kiel promesite de Jesuo, 


JOANA DE ANGELIS 


Mesaĝo psikografita per mediumo Divaldo 
P. Franco ĉe seanco en 6. 4. 1974 en “Cen- 
tro Espirita Caminho da Redencio, urbo 
Salvador, Brazilo. Esperantigis D. P. Souza. 


PREĜO AL LA FRENE- 
ZULOJ 


” Se vi volas saĝa kaj zorgema, vi devas 

unue fariĝi freneza ”. 
— Sankta Paŭlo — 

Al vi, frenezulo ... Nur al vi, 
mi rilatas en. tiu ĉi momento, petante al la 
Dia Frenezulo, ke Li benu vin, ke Li pro- 
tektu vin kun via freneza Doktrino. 

Al vi, frenezulo... Nur al vi, mi volas 
ŭiri:; 
- ke la ekvilibro dependas de vi; 
- ke ĉio ne estingiĝis pro via freneza kre- 
do pri la Amo; 
- ke la Paco ankoraŭ ne okazis, ĉar anko- 
raŭ ne ĉiuj fariĝis frenezaj; 
- ke la floroj ankoraŭ ne ekburĝonis, ĉar 
ni ne estas frenezaj... pri ili; 
- ke vi ne aperas en la Ĵurnal-titoloj per 
ĉef-literoj, ĉar vi kredas pri la frenezaĵo 
“doni per la dekstra mano nesciante la 
maldekstra ” ; 
- ke via servo estas malrapida, tamen, ve- 
ra, ĉar vi kredas pri la frenezaĵo no- 
mata ETERNECO; 
ke la ritiĉaĵoj ne troviĝas en via viv - a- 
gendo, ĉar vi kredas pri la freneza ins- 
truo: “ Ne kunigu trezorojn kie la tineoj 
kaj lIATAŬOJ ..2 i 
- ke vi donu netimante perdi, kion vi pose- 
das, ĉar oni jam diris al vi: “ Rigardu la 
birdojn sur la ĉielo: ili nek plantas, nek fal- 
ĈAS, lamen» 


-ke vi servu al ĉiuj nepetante ion ajn rekom- 
pence, simple pro la freneza plezuro sek- 
vi la instruon: “Se vi volas esti la plej 
granda antaŭ Dio, estu servanto de ĉiuj “. 

Al vi, frenezulo, kiu kreuis pri la Dia 


Frenezulo, mian dankon' mian dankon, mi- 
an Amon, ĉar, estis vi kiu montris al mi, 
ke la Amo ankoraŭ ekizista. 


( Daŭrigo sur paĝo - ses ) 
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(De paĝo 5) 


Al vi, kiu hodiaŭ ĝuas la Pacon promesita 
de Jesuo, en la Spirita Sfero; 

Al vi, Francisco de Assis, Emmanuel, 
Andreo Ludoviko, Mejmej, Ŝeila, Maria 
Dolores. 


Al.vi, kiu pro la Amo estis vorita de la 
leonoj, ŝtonĵetita, ridindigita, ridindigita 
kaj brutalita, mi petas, en preĝo: 


HELPU MIN HAVI KURAĜON IGI 
MIN FRENEZULO. 


a ) lernanto de frenezeco. 
Eugevaldo Silva Fort 
Tradukis: Carlos Lina Melo 


ksperanto 


A segnndo de «ala povo “ La dua lingvo de ciu popolo 


Anseio Supremo 


Para o ESPERANTO - ALDONO 


Ahl saber e poder, a cada sofredor, 
Dizer a palavra justa, de Fe, de Esperanca 
De Amori 


Dar-Ihe o alimento, o teto, o agasalho... 
Pu esse dar tudo isso e mals, e muito maisl 


- Se a propria vida, em particulas 
Em votivas dadivas se tornasse, 
Que a dor humana mitigass , 

Da la, quem deral 


dispersas, 


E renunciando ŝ propria vida, pequenina, 
Poder sentir nessa dispersĝŝo 
Uma vida, oh! sim! imensa e grandiosa, 
Pelo alivio que levasse a cada irmĉo! 

| Ser esta p'esenca constante e benfazeja 


E a cada sofredor, 

Ao minorar-lhe a dor, 

Ser, apenas, uma consciente, sublimada, 
Expressĉdo de Amor! 


Yolanda de Araŭjo Costa 


Rio de Janeiro - Brazilo 


El likro de consuelo libra de la afliccion; el libro 
espirita libra del ĉxtasis inerte, para que el confor- 
tamiento no se convierta en negligencia. 

El libro de informaciones libra del atraso; el li- 
bro espirita libra del tiempo perdido, a fin de que 
la hora libre no nos srrastre a la queda en deudas 


escabrosas. EMMANUEL 


-tis tiu kiu, 


”Ni semas kaj semas, neniam laciĝas 
Pri l tempoj estontaj pensa: te. 
Cente semoj perdiĝas, mil semoj 


perdiĝas 
Ni semias kaj semas konstante.” 


KEY 000 Kok 


— La unua en Brazilo — 


Dum oni feste memorigas, cijare en 
la brazila stetto Rio Grande do Sul la 
150 - jarojn de la ĝermana enmigrado, 
valoras la penon mencii, kiel tre sugesta 
faktoro por kontribuaĵo al la lingvistika 
kulturo, tio de la ncmo Arno Phillip, re- 
daktoro de la gazeto ”Deutsche Zeitung” 
eldonita de li en Porto Alegre, ĉefurbo 
de la ĉisupre men ciita ŝtato. 


Laŭ registras la Adresaron XVII-an, 
li estis membro sub numero 5€46, kaj es- 
unufoje en Brazilo, la jaron 
1894 skribis artikolon favore de la inter- 
nacia lingvo Esperanto antaŭvidante ĝian 
sukceson. 


Tia fakto, efektive nun okazas en la 
tuta mondo, laŭ oni konstatas tra kres- 
kanta nombro da partoprenantoj en Uni- 
versalaj Kongresoj de Esperanto. Car, en 
la unua okazigita la jaron 1905 en Bou- 
logne - Sur - Mer, ĉeestis 688 kongresa- 
nojn kaj en la lasta ( 599.) okizigita ĉi- 
jare en Hamburgo, ĉeestis 1650 
kongresanojn. 


(Tiamaniere, apartenas al Porto Ale- 
gre la gloron, ke ĝi estas la unualoko en 
Brazilo, kiu disvastigis tra g: z»taro la in- 
ternacian lingvon por la popoloj. 


M. Belmonte de Abreu 


Nov. - Decembro - 1974 
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„” Vaeĝĉ Sabe ESPERANTO? ~e 


~ 


TS 
Prof. Carlos Dima Ylelo 


(D- LECIONO 


1 - Mi MONTRAS ĝin | 2 - Mi montras cbjekton 
Ĝi estas QBJEKTO Kion mi faras? 
3 - Ĝi montras la TEMPON 4 - La objekto estas TIE 
Kion ĝi moniras? La fraŭlino estas ĈI tie 
5 - La fraŭlino estas PROKSIMA 6 - Ŝi estas ĉi tie 
Ĉu ŝi estas proksima? Ĉu ŝi estas ĉi tie? 
7 - Tie - malproksima 8 - Ĝi estas tie 
Ĉi tie - proksima Ĉu ĝi estas ĉi tie? 
9 - La fraŭlino estas ĉi tie . 10- J.a objekto estas tie 
Kie estas la fraŭlino? Kie estas la objekto? 
11- Sur la objekto estas HOROJ 12- Ĝi estas la unuA horo 
Ĝi montras horojn Ĝi estas la duA horo 
13 - Estas la unua horo 14 - Vi ne SCIAS la horon 
KIOMA horoestas? Ĉi vi scias la horon? 
15 - Ĝi estas la triA horo 16- Ĉi tie vi lernas esperanton 
Ĝi estas la deKA horo Kion vi faras ĉi tie? 
17 - Vi estas en la LECIONO 18 - Ĉi tie OKAZAS leciono 
Ĉi tie estas la leciono Kio okazas ĉi tie? 
19 - Mi montras la horojn 20 - Mi diras: ĜIS REVIDO! 
Kion mi faras NUN? Kion mi faras nun? 


GRAMATIKO 


atenco - pronuncie com cuidado “ objekto “ o “j'ĉ um (i breve ) 
- atencio - pronuncie com cuidado ”tie“; o “ t 'e puro, nĝo “ tch “ ( noitche ) 


- CI“ - a particula “ ĈI ' indica que o objeto esta proximo 
- atenco - pronuncie com cuidado “HORO o ” H “ - ' RR “' de MOrrO 
l. atencio - de um numeral cardinal ' UNU ”, “DU ', “ TRI ', DEK ', se faz o ordinal corresponden- 


te pelo acrescimo de “ „i ', ex: unua, dua, tri, deka. 
AS HORAS em esoeranto so ditas em ordinal, ex: unua horo, dua horo, tria horo, deka horo, as- 
sim tambeĉm como os dias do mes; la 10-8" tago 


'- atenzfo - pronuncie com cuidado “ SCIAS “ - sabe ( ctcias ) 

-“ KIOMA “ - e a pergunta para os nŭumeros ordinais, ex: horas 

- atencio - pronuncie com cuidado, “ LECIONO“, “ c “ - te 

- “ OKASAS “ - acontece, se realiza, se passa. 

- “ RE “ - prefixo que da idĉia de repeticio, ex: vidi - ver, revidi - rever 
- “ĜIS “ - ate, revido e substantivo do verbo revida, portanto 

- ' ĜIS REVIDO “' - atĉ a vista, ate Jogo. 

- “ NUN “ - agora, Kion vi faras? -o que faz vocĉ agora? 


- LECIONO - aula, .licao 


„LECIONO - ula lifo a. 
Vizitu Valenca'n okaze de la to“ Brazila Seminario de Es- 
peranto en Julio 1975, petu informojn ce strato 27 de No- 
vembro, 346 - 27600 - Valenca — R. J. 
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Mensagem Mediŭnica 
A Paz, o Amor, o Progresso 


de fazer a comparacio de um 
pelas 
bencŝos da PAZ, e um outro no qual a aflicŝo e a 


Gostariamos 
periodo onde as criaturas sejam Mbafejadas 


angŭustia msis profundas lhes sejam as 
companheiras. 


E justo acr: ditar-se que todas as pessoas bem 
formadas de senso de razio, estejam a preferir go- 


zar os doces frutos da PAZ. 


Pessoalmente, todos desejam vivcr em PAZ, 
pois experimentam que eĉ a ŭnica condicio para 
tornat-se o fardo da vida mais suave. 


Entretanto, as coletividades estio elas em de- 
sassossego. E quando se aprecia o ambiente mun- 
dial, vĉ-se mais claramente a ausĉncia da PAZ e 
um maior perigo para as grandes conturbacŭĉes. 


Ora, o desejo de PAZ deveria estar sendo 
multiplicado por milhOes de vontades, pols a todos 
interessa o mesmo objetivo e dele ninguĉm pode 
prescindir. 


Vĉ-se entio que ha quem esteja anulando a 
vontade de milhĉes de seres humanos em seus 
justos anseios. Que circulos dirigentes deturpam 
o sagrado dever de orientar e guiar os povos. 

Chamamos-Ihes a atencŝo para o fato de que 
estĝo no des: mpenho de funcio que lhes confiou p 
PAI de bondade e amor. 


Advertimos-Ihes que prestarŝo contas de seus 
desempenhos, e que lhes serA mil vezes mais con- 
veuiente “ construir tesouros no cĉu, onde a traca 
nĝo corrĉi e a ferrugem nio destroi”, do que' nu- 
trir - torpes ambicĉes As cŭstas da PAZ de seus 
povos. | 

Atentai,. Irmŝos, que o PAI tem determinado a 
PAZ e o amor entre os homens, e ai daqueles que 
estejam a impedir-lhes o caminho. 

Marchemos pois com os anseios dos povos, que 
todos havemos - de alcancar a meta indicada pelo 
Cri:'t» - a PAZ, o AMOR, o PROGRESSO. 


Transmitida por - IRMAO RAIMUNDO 
Psicografada por - Saul Quadros - R. Joaquim 
Nabuco - 98 - ap. 401 - RIO - GB. 25 - 10 - 1974 
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Socierade Espirita”Adol- 
fo Bezerra de Menezes” 


Rua Felix da Cunha n?2. 167 — Sede propria 
BAGE - Rio Grande do Sul - BRASIL 


Ao Esperanto Aldono 
: Nesta Cidade 
Prezado Senhor 


Levamos ao vosso conhecimento que .em 
18/12/74 foi emposssda a nova d'retoria que re- 
gera esta sociedade para o Biĉnio 75/76. tendo 
ficado assim constituida: 


Presidente Eli Martinez CuĤa 
Vice-presidente Ely Veleda Bitencourt 

13, Secretaria Margarida Pereira 

23, Secretaria  Lizete dos Santos 

13, Tesoureira Dorionanda S. Bittencourt 
29, T-soureiro Nilson Coelho 
Bibliotec3rio - Martiriano Gomes 


Sendo o que se oferece no momento colhe= 
mos o ensejo para externar as nossas mais 


. Fraternais saudacoOes 


Eli Martinez CuĤa 
Presidente 


Margarida Pererra' 
13, Secretaria 


Uniĝo Municipal Espirita de 
Taubate 


Jogos Flcrais 


No 39. Jogos Florais realizado pela Unido 
Municipal Espirita de Taubate, sob o tema cari- 


'dade, foi selecionada a seguinte'trova do jorna- 


lista. A. Carneiro da Silva: 


No mundo em que falta amor, 
onde campeia a maldade, 
cultivemos linda fior 

que se chama Caridade. 


Classificou-:e em 19. lugar a trova do con- 
frade Jorge Rocha ( Tijuca - GB), que publica- 
mos a- seguir: 


Ah! Caridade! Teu nome, 
na terra que tanto elevas, 
— ĉ pĝo que extermina a fome... 
„— € luz que dissipa as trevas! 
Se via problemo estas tabakfumado aŭ | 
drinkemado, skribu al D-ro Jatyr Goncalves 
Vieira - Tr. Antonio Candido, 65, 13870 - Sŝo 
Joŝo da Boa Vista, S. Paulo - Brazilo, kaj 
enmetu afrankitan koverton. 


E FS€£CP 


